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[TRANSLATION — TRADucTI0N]

No. 2897. REVISED BASIC AGREEMENT1 BETWEEN THE
UNITED NATIONS, THE INTERNATIONAL LABOUR
ORGANISATION, THE FOOD AND AGRICULTURE OR-
GANIZATION OF THE UNITED NATIONS, THE UNITED
NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL CIVIL AVIA-
TION ORGANIZATION, THE WORLD HEALTH ORGAN-
IZATION, THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEOROLOGICAL ORGAN-
IZATION AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF PARAGUAY CONCERNINGTECHNICAL ASSISTANCE.
SIGNED AT ASSUNCION, ON 4 JULY 1955

The United Nations,the International Labour Organisation,the Food and
Agriculture Organizationof the United Nations,the United Nations Educational,
Scientific andCulturalOrganization,the InternationalCivil Aviation Organization,
the World Health Organization, the International TelecommunicationUnion
andtile World MeteorologicalOrganization(hereinaftercalled“the Organizations”),
membersof the TechnicalAssistanceBoard, andthe Governmentof the Republic
of Paraguay(hereinaftercalled “the Government”)

Desiring to give effect to the resolutionsand decisions relating to technical
assistanceof the Organizations, which are intended to promote the economic
and social progressand developmentof peoples

Have enteredinto this Agreementin a spirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshall rendertechnical assistanceto the Government
subject to the availability of the necessaryfunds. The Organizations, acting
jointly or separately,and the Governmentshall co-operatein arranging,on the
basisof the requestsreceivedfrom tile Governmentsand approvedby the Organ-
izationsconcerned,mutually agreeableprogrammesof operationsfor the carrying
out of technical assistanceactivitie3.

1 Cameinto force on 4 July 1955, uponsignature, in accordancewith article VI.
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2. Such technicalassistanceshall be furnishedand receivedin accordance
with the relevantresolutionsanddecisionsof the assemblies,conferencesandother
organsof the Organizations;technicalassistancerenderedwithin the framework
of the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistancefor EconomicDevelopment
of Under-DevelopedCountriesshall, in particular,be furnished and receivedin
accordancewith the Observationsand Guiding Principles set forth in Annex I’
Of Resolution222A (IX) of theEconomicandSocialCouncilof theUnitedNations
of 15 August 1949.

3. Such technicalassistancemay consist of:

(a) making availabletheservicesof experts,in orderto renderadviceandassistance
to or throughthe Government;

(:b) organizing and conducting seminars, training programmes,demonstration
projects,expertworking groups,andrelatedactivities in such placesas may
be mutually agreed;

(c) awardingscholarshipsand fellowships cr making other arrangementsunder
whichcandidatesnominatedby the Governmentandapprovedby the Organ-
izations concerned,shall study or receivetraining outsidethe country;

(d) preparingandexecutingpilot projects,tests,experimentsor researchin such
placesas may be mutually agreedupon;

(e) providingany other form of technicalassistancewhich may be agreedupon
by the Organizationsandthe Government,including the drafting of projects
and requeststo be presentedto Organizationswhich the Governmentmay
consideradvisable.

4. (a) Experts who are to renderadvice and assistanceto or through the
Governmentshallbeselectedby theOrganizationsin consultationwith theGovern-
ment. They shallbe responsibleto the Organizationsconcerned.

(b) In the performanceof theirduties,theexpertsshallactin closeconsultation
with the Governmentand with personsor bodies so authorizedby the Govern-
ment, andshall comply with instructionsfrom the Governmentas may beappro-
priate to the natureof their dutiesandthe assistanceto be givenandas may be
mutually agreeduponbetweenthe Organizationsconcernedandthe Government.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisorywork, makeeveryeffort
to instruct anytechnicalstaff the Governmentmay associatewith them, in their
professionalmethods,techniquesandpractices,andin theprinciples onwhich these
are based.

5. Any technical equipmentor supplies which may be furnished by the
Organizationsshallremaintheir propertyunlessanduntil suchtime astitle maybe

1 United Nations, Trealy Series, Vol. 76. p. 132.
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transferredon terms and conditionsmutually agreedupon betweenthe Organiza-
tions concernedand the Government.

6. Thetechnicalassistancerenderedpursuantto theterms of this Agreement
is in the exclusiveinterestandfor the exclusivebenefit of the people andGovern-
ment of Paraguay. In recognition thereof, the Governmentshall undertaketo
bear all risks andclaims resulting from, occurringin the courseof, or otherwise
connectedwith anyoperationcoveredby this Agreement. Without restrictingthe
generalityof the precedingsentence,the Governmentshall indemnify and hold
harmlessthe Organizationsand their experts,agentsor employeesagainstany and
all liability suits, actions,demands,damages,costs or fees on account of death,
injuries to personor propertyor anyother lossesresultingfrom or connectedwith
any act or omission performed in the course of operations covered by this
Agreement.

Article II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everything within its means to ensure the
effective use of the technical assistanceprovided, and, in particular agreesto
applyto the fullest possibleextenttheprovisionssetforth in AnnexIto Resolution
222 A (IX) of the Economicand Social Council underthe heading“Participation
of RequestingGovernments”.

2. The Governmentandthe Organizationsconcernedshall consulttogether
regardingthe publication,as appropriate,of any findings and reportsof experts
that mayproveof benefitto othercountriesandto the Organizationsthemselves.

3. In any case,the Governmentwill, as far aspracticable,makeavailableto
the Organizationsconcerned,information on the actions taken as a consequence
of the assistancerenderedand on the results achieved.

4. The Governmentshall associatewith the experts such technical staff
as may be mutually agreedupon andasmay be necessaryto give full effectto the
provision of Article I, paragraph4 (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshall defray, in full or in part, as may be mutually
agreedupon, the costs necessaryto the technical assistancewhich are payable
oi~tsideParaguay(hereinaftercalled “the country”) as follows:

(a) The salariesof the exports;
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(b) The costs of transportationandsubsistenceof the expertsduring their travel
to andfrom the point of entryinto the country;

(c) The cost of any other travel outside the country;

(d) Insuranceof the experts;

(e) Purchaseand transportto and from the point of entry into the country of
any equipmentor suppliesprovided by the Organizations;

(/) Any other expensesoutsidethe country approvedby the Organizationscon-
cerned.

2. The Organizationsconcernedshalldefray such expensesin local currency
of the countryas are not payableby the GovernmentunderArticle IV, paragraphs
1 and2 of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contribute to the cost of technicalassistanceby
paying for, or directly furnishing, the following facilities and services

(a) Local personnelservices,technicalandadministrative,including thenecessary
local secretarialhelp, interpreter-translators,and related assistance,to the
extentin which it may be possible;

(b) The necessaryoffice spaceand other premises;

(c) Equipmentandsuppliesproducedwithin the country;
(d) Transportationof personnel,supplies and equipment for official purposes

within the country, including local transport;
(e) Postage and telecommunicationsfor official purposes;
(/) Such medicalservicesand facilities for technicalassistancepersonnelas may

be available to the civil servantsof the country.

2. (a) Thesubsistenceallowanceof expertsshallbe paidby theOrganizations
but the Government,exceptin thecaseof the TechnicalAssistanceBoardrelieving
it of the obligations describedin this paragraph,and by mutual consent,shall
contribute towards this paymenta lump sum in local currency, amountingto
50percentof thedaily subsistencerateestablishedfor thecountryby theTechnical
AssistanceBoard,multiplied by thenumberof expert man-daysspenton mission
in the countryprovidedthat the furnishingby theGovernmentof lodging in kind
for expertsshallbe deemedto be the equivalentof a contributionof 40 percentof
the full daily subsistencerate.

(b) The Government,except in the case of the waiver mentionedin the
precedingparagraph,will pay its contributiontowardsthe subsistenceallowance
of expertsin the form of an advancebefore the beginningof eachyear or of the
mutuallyagreeduponperiodof monthsto becoveredby thepayment,in anamount
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to be computedby the ExecutiveChairmanof the TechnicalAssistanceBoardon
the basisof estimatesas to the numberof expertsand length of their servicesin
the countryduring eachyearor period, andtaking into accountany undertaking
of the Governmentto provide lodging in kind for experts. At the end of each
yearor period, the Governmentwill pay or be creditedwith, as the casemay be,
the differencebetweenthe amount paid by it in advanceandthe full amountof
its contribution payablein accordancewith (a) above.

(c) The contributionsof the Governmenttowardsthe subsistenceallowance
of expertsshallbe paid to such accountas may be designatedfor this purpose
by the Secretary-Generalof the United Nations, and in accordancewith such
proceduresas may be mutually agreedupon previously.

(d) The term “expert” as used in this paragraphalso includes any other
Technical Assistancepersonnelassignedby the Organizationsfor service in the
country pursuantto this Agreement,except any representativein the country
of the TechnicalAssistanceBoardand his staff.

(e) The Governmentand the Organizationsconcernedmay agreeon other
arrangementsfor defrayingthe cost of subsistenceof thoseexpertswhoseservices
were madeavailable undera technicalassistanceprogrammefinancedfrom the
regular budget of one of the Organizations.

3. In appropriatecasesthe Governmentshall put at the disposalof the
Organizationssuch labour, equipment, suppliesand other servicesor property
as may beneededfor the executionof thework of their expertsandotherofficials,
andas may be mutually agreedupon.

4. The Governmentshall defray such portion of the expensesto be paid
outside the country as are not payable by the Organizations,and as may be
mutually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,in so far as it is not alreadyboundto doso, shallapply
to theOrganizations,their property,fundsandassets,andto their officials including
technical assistanceexperts, the provisions of the Conventionon the Privileges and
Immunities of the United Nations’ and the Convention on the Privileges and
Immunities of the Specialized Agencies.2

1 See footnote 1, p. 348.
2 United Nations, Treaty Series,Vol. 33. p. 261 ; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,

p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412;
Vol. 88, p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. 101,
p. 288; Vol. 102, p. 322; Vol. 109, p. 319; Vol. 110, p. 314; Vol. 117, p. 386; Vol. 122, p. 335;
Vol. 127, p. 328; Vol. 131, p 309; Vol. 136, p. 386; Vol. 161, p. 364; Vol. 168, p. 322; Vol.
171, p. 412; Vol. 175, p. 364; Vol. 183, p. 348; Vol. 187, p. 415; Vol. 193, p. 342; Vol. 199,
p. 314; Vol. 202, p. 321 ; Vol. 207, and Vol. 211.
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2. TheGovernmentshall takeall practicablemeasuresto facilitate the activ-
ities of the Organizationsunder this Agreementand to assist expertsand other
officials of the Organizations in obtaining such services and facilities as may
be requiredto carry on theseactivities. Whencarrying out their responsibilities
under this Agreement, the Organizations,their experts and other officials shall
have the benefit of the most favourable legal rate of conversionof currency.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreementshall enterinto force upon signature.

2. This Agreementmaybemodified by agreementbetweenthe Organizations
concernedandthe Government. Any relevantmatter for which no provisionis
madein this agreementshallbe settledby the Organizationsconcernedand by
the Governmentin keepingwith relevant resolutionsand decisionsof the Assem-
blies, conferences,councils and other organsof the Organizations. Eachparty
to this Agreementshall give full andsympatheticconsiderationto any proposal
for such settlementadvancedby the other party.

3. This Agreementmay be terminatedby all or any of the Organizations
so far as they are respectivelyconcerned,or by the Governmentupon written
noticeto the other partiesandshallterminate60 daysafter receiptof suchnotice.

4. This Agreement shall supersedeand replace the Basic Agreements’
concerningTechnicalAssistanceconcludedpreviouslywith memberOrganizations
of the TechnicalAssistanceBoard, aswell as the provisionsreferring to anyother
matter coveredby this Agreementcontainedin any other agreementconcerning
TechnicalAssistanceconcludedbetweenthe Organizationsseverallyor collectively
and the Government.

IN WITNESS WHEREOFthe undersigned,duly appointedrepresentativesof the
Organizationsandof the Governmentrespectively,have, on behalfof the Parties,

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 110, p. 171 ; Vol. 117, p. 155, andVol. 120, p. 105.
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signedthepresentAgreementat Asunciónthis4th dayof July, 1955,in the Spanish
language,in two copies.

For the Governmentof the Republicof Paraguay:

H. SANCHEZ QUELL

Minister for External Relations

For the United Nations, the International Labour Organisa-
tion, the Food and Agriculture Organization of the
United Nations, the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization, the International
Civil Aviation Organization, the World Health Organ-
ization, the InternationalTelecommunicationUnion and
the World MeteorologicalOrganization:

Miguel ALBORNOZ

Representativeof the United Nations Technical Assistance
Board
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